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บทคัดย่อ
 บทความนี้มุ่งอธิบายแนวคิดเกี่ยวกับบุคลาธิษฐานซึ่งเป็นอุปลักษณ์ชนิดหนึ่งตามมุมมองทางภาษาศาสตร์
ปรชิานของเลคอฟฟแ์ละจอนหส์นั (Lakoff and Johnson, 1980) โดยรวบรวมตวัอยา่งถอ้ยคำาอปุลักษณแ์บบบคุลาธษิฐาน
มาประกอบการอธบิาย และจดัหมวดหมูเ่ปน็มโนอปุลกัษณแ์บบตา่ง ๆ  ขอ้มลูภาษาทีน่ำามาเปน็ตวัอยา่งประกอบการอธบิาย
รวบรวมจากภาษาที่ใช้ในชีวิตประจำาวัน จากแหล่งข้อมูลภาษาหลายแหล่ง อาทิ ข่าวในหนังสือพิมพ์ ภาษาในส่ือ
อเิลก็ทรอนกิส ์บทความทัว่ไป นติยสาร สารคด ีบทความวชิาการ รวมถงึใชค้ลงัขอ้มลูภาษาไทย Thai Concordance คน้หา
ตัวอย่างของการใช้ภาษาไทยที่เกิดขึ้นจริงอีกด้วย จากการศึกษารวบรวม อุปลักษณ์แบบบุคลาธิษฐานที่พบในภาษาไทย 
สามารถจำาแนกออกเป็นกลุ่มใหญ่ ได้แก่ อุปลักษณ์ผู้มาเยือน อุปลักษณ์ครู/ผู้สั่งสอน อุปลักษณ์ปรปักษ์ อุปลักษณ์แพทย์ 
และอปุลกัษณเ์จา้นาย การศกึษาครัง้นีแ้สดงใหเ้หน็วา่ผูใ้ชภ้าษาไทยรบัรู ้เขา้ใจสรรพสิง่ทีเ่ปน็นามธรรมซึง่ทำาความเขา้ใจได้
ยากโดยอาศยัประสบการณเ์กีย่วกบัสิง่ทีม่ชีวีติ โดยเฉพาะซึง่เปน็สิง่ทีจ่บัตอ้งไดท้างกายภาพ และทำาความเขา้ใจไดง้า่ยกวา่

คำาสำาคัญ: บุคลาธิษฐาน, อุปลักษณ์, มโนอุปลักษณ์, ภาษาศาสตร์ปริชาน

Abstract
 This article aimed to explore the concept of personification as metaphor in Thai on the line 
of Lakoff and Johnson’s approach in cognitive linguistic. The data were collected from corpus of daily 
language usage, namely, online newspaper, magazine, dialogue including data from Thai Concordance 
Program. It is found from study that personification can be classified to several categories, namely, Arrival/
visitor Metaphor, Instructor Metaphor, Adversary Metaphor, Physician Metaphor and Master Metaphor. 
This study indicated that Thai language user perceived and understood the complicated abstract ob-
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jects through experiences about life and humanity 
which were tangible and easily intelligible. 

Keywords: personification, metaphor, conceptual 
metaphor, cognitive linguistic

บทนำา

“ความล้มเหลวสอนให้ฉันลุกขึ้นยืน”
“เมื่อโอกาสมาเยือน”
“ความเศร้ากำาลังกัดกินหัวใจของเรา”
“อดีตทำาร้ายฉันมามากพอแล้ว”

 ถ้อยคำาดังกล่าวเป็นถ้อยคำาที่ผู้พูดภาษาไทย
ใชส่ื้อสารกนัอยา่งเปน็ปกตใินชวีติประจำาวนั โดยทีผู่ใ้ชภ้าษา
ไม่ได้รู้สึกว่าถ้อยคำาดังกล่าวมีการเปรียบเทียบ/ถ่ายโยง
ความหมายจากสิง่หนึง่ไปยงัสิง่หนึง่ แตแ่ทจ้รงิแลว้ ถอ้ยคำา
ดังกล่าวมีการดึงเอาคุณสมบัติของบางสิ่งมาทำาความเข้าใจ
ส่ิงอ่ืนท่ีมีคุณสมบัติคล้ายคลึงกัน ดังเช่น จากตัวอย่างถ้อยคำาแรก
มีการทำาความเข้าใจส่ิงท่ีเป็นนามธรรมอย่าง “ความล้มเหลว”
ผา่นสิง่ทีเ่ปน็รูปธรรมอยา่ง “มนษุย”์ พจิารณาไดจ้ากการใช้
คำาว่า “สอน” หรือตัวอย่างที่สอง มีการสมมติให้ “โอกาส” 
ซึ่งไม่ใช่สิ่งมีชีวิตสามารถทำากริยา “มาเยือน” ได้ และ
ตัวอย่างสุดท้าย สมมติให้ “อดีต” สามารถกระทำากริยา 
“ทำาร้าย” ได้เช่นเดียวกับมนุษย์หรือสิ่งมีชีวิตอื่น ๆ จาก
ตัวอย่างเหล่านี้จะเห็นได้ว่าเมื่อผู้ใช้ภาษาต้องการกล่าวถึง
สิง่ทีเ่ปน็นามธรรม มกัมกีารถ่ายโอนคณุสมบตับิางประการ
ของสิ่งที่เข้าใจได้ง่ายกว่า เป็นรูปธรรมมากกว่ามาอธิบาย
หรอืทำาความเขา้ใจสิง่ทีเ่ปน็นามธรรมเหลา่นัน้ กระบวนการ
ทางภาษาเชน่นีเ้รียกวา่ อปุลกัษณ ์(metaphor) ซึง่เลคอฟฟ์
และจอนห์สัน (Lakoff and Johnson, 1980: 33) นัก
ภาษาศาสตร์ปริชานเรียกอุปลักษณ์แบบน้ีว่า personification
หรือที่เรียกในภาษาไทยว่า บุคคลาธิษฐาน
 ในทางวรรณคดีและทางภาษาศาสตร์อธิบาย
อุปลักษณ์ และบุคคลาธิษฐานแตกต่างกัน ในทางวรรณคดี 
คำาว่า อุปลักษณ์ หรือบางตำาราเรียกว่าสมนัย (วิภา กงกะนันท์,

2556 : 66) เป็นภาพพจน์ (figure of speech) ชนิดหนึ่ง 
เปน็การเปรยีบเทยีบวา่สิง่หนึง่เปน็สิง่เดยีวกนักบัอกีสิง่หนึง่
ทกุประการ โดยใชค้ำาแสดงการเปรยีบ “เปน็” “คือ” “เทา่” 
เช่น เธอคือมัจจุราชสีนำ้าผึ้ง, นางนั้นเป็นปิ่นโลกา ตัวอย่าง
ถ้อยคำาอุปลักษณ์ชนิดนี้เป็นถ้อยคำามีการประดิษฐ์ภาษาใน
เชิงวรรณศิลป์ 
 บุคลาธิษฐาน ตามคำาอธิบายทางวรรณคดี คือ
การใช้ภาษาที่สมมติให้สรรพสิ่งทั้งหลายที่ไม่ใช่คนเป็นคน 
สามารถแสดงอากัปกริยาต่าง ๆ ราวกับเป็นคน เช่น พูดได้ 
รอ้งไหไ้ด ้รูส้กึได ้หรอืกำาหนดบทบาทและฐานะใหส้รรพสิง่
จนดูประหนึ่งว่าเป็นคน (วิภา กงกะนันท์, 2556: 84) 
เช่น ทะเลหลับใหลไม่ยอมตื่น, พระจันทร์ส่งย้ิมให้หมู่ดาว 
จะเหน็ว่ามกีารสมมตใิห ้ทะเล พระจนัทร์ และดาว ซึง่ไม่ใช่
สิ่งมีชีวิตสามารถกระทำากริยา หลับ ตื่น ยิ้ม ได้เช่นเดียวกับ
มนุษย์ แต่ในทางภาษาศาสตร์ปริชาน บุคลาธิษฐานมิใช่
เครือ่งมอืทางวรรณศลิป ์แตเ่ปน็การใชภ้าษาทีเ่ปน็ธรรมชาติ
โดยที่ผู้ใช้ภาษาอาจไม่รู้ตัวว่ากำาลังใช้ภาษาแสดงมโนทัศน์
บางอย่างอยู่ ผู้ฟังสามารถทราบความหมายได้ทันทีโดย
ไมต่อ้งอนมุานหรอืตคีวาม จดัเปน็อปุลักษณแ์บบขนบ หรอื 
conventional metaphor (ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2556: 
101) ดังตัวอย่างข้อความ

“ความล้มเหลวสอนให้ฉันลุกขึ้นยืน” 
“อดีตสอนให้ฉันเห็นคุณค่าของชีวิต”

 ถอ้ยคำาขา้งตน้เปน็อปุลกัษณแ์บบบคุลาธษิฐานที่
ใช้บ่อยในชีวิตประจำาวันจนไม่รู้สึกถึงการเปรียบ เป็นภาษา
ที่เป็นธรรมชาติ ไม่ใช่ภาษาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพื่อความงามเชิง
วรรณศิลป ์จากถอ้ยคำาดงักล่าวนีจ้ะเหน็ไดว้า่มกีารถา่ยโอน
คณุสมบตัขิอง “มนษุย”์ ไปยงั “ความลม้เหลว”และ“อดตี” 
สะท้อนมโนอุปลักษณ์ [ความล้มเหลว/อดีต คือ ครู] ทำาให้
เห็นวิธีคิดของผู้ใช้ภาษาว่า “ความล้มเหลว” และ “อดีต” 
คือบุคคลที่ทำาหน้าที่อบรมสั่งสอนได้
 การใช้ภาษาไทยในชีวิตประจำาวันเต็มไปด้วย
ถอ้ยคำาอปุลักษณ ์ทัง้อปุลักษณเ์ชงิรปูธรรม 1 (Ontological
Metaphor) ที่ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” ซึ่งเป็นนามธรรมถูกนำา

1 อ่านเพิ่มเติมในบทความเรื่อง อุปลักษณ์เชิงรูปธรรม (Ontological Metaphor) ในภาษาไทย ในวารสารวิชาการรมยสาร. 14(1) : 70
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เสนอราวกับว่าเป็นส่ิงท่ีสามารถมองเห็น สัมผัสได้ทาง
กายภาพ อุปลักษณ์เชิงพื้นที่ (orientational metaphor) 
อุปลักษณ์เชิงโครงสร้าง (structural metaphor) รวมถึง
อุปลักษณ์แบบบุคลาธิษฐาน (Personificaion) ที่สิ่งไม่มี
ชีวิตถูกนำาเสนอราวกับว่ามีชีวิต 
 ทัง้นี ้ผูศ้กึษาเหน็วา่บคุลาธษิฐานตามความหมาย
ทางภาษาศาสตร์ปริชานเป็นปรากฏการณ์ทางภาษาที่น่า
สนใจ ทำาให้มองเห็นมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อสรรพสิ่ง 
บทความนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่ออธิบายแนวคิดเกี่ยวกับ
บุคลาธิษฐานตามแนวทางภาษาศาสตร์ โดยรวบรวมตัวอย่าง
ถ้อยคำาบุคคลาธิษฐานท่ีพบในภาษาไทยมาประกอบการ
อธิบาย และจัดหมวดหมู่ถ้อยคำาเป็นมโนอุปลักษณ์ต่าง ๆ 
โดยเลือกศึกษาเฉพาะอุปลักษณ์แบบขนบเพื่อจะได้ข้อมูล
ภาษาที่เป็นธรรมชาติ และสะท้อนมุมมองของผู้ใช้ภาษา
ได้อย่างแท้จริง โดยเก็บข้อมูลจากภาษาที่ใช้จริงในชีวิต
ประจำาวันจากแหล่งข้อมูลภาษาหลายแหล่ง อาทิ ข่าวใน
หนังสือพิมพ์ สื่ออิเล็กทรอนิกส์ บทความทั่วไป นิตยสาร 
สารคดี บทความวิชาการ รวมถึงใช้โปรแกรม Thai Con-
cordance ซึ่งเป็นคลังข้อมูลภาษาไทยท่ีรวบรวมตัวอย่าง
ของการใช้ภาษาไทยที่เกิดขึ้นจริงช่วยในการค้นหาอีกด้วย
 งานศึกษาด้านอุปลักษณ์ในภาษามีอยู่จำานวน
ไม่น้อย ทั้งที่เป็นการศึกษาอุปลักษณ์ในข้อมูลภาษาต่าง ๆ 
ในแงข่องการสะทอ้นมโนทศันจ์ากขอ้มลูภาษาใดโดยเฉพาะ 
อาท ิอปุลกัษณเ์ชงิมโนทศันข์องการใชค้ำาวา่ “ใจ” ในภาษา
ไทย ของ กัญญา รุ่งแจ้ง (2558), อุปลักษณ์ในหนังสือเรียน
วิทยาศาสตร์ไทย  ของ  วิลาวัณย์  วิษณุเวคิน  (2550), 
อุปลักษณ์แสดงอารมณ์รักในเพลงไทยสากลสำาหรับวัยรุ่น
ไทย ของ สินินาฏ วัฒนสุข (2549), อุปลักษณ์สงครามใน
ขา่วกฬีาในหนงัสอืพมิพภ์าษาไทย ของ จติตมิา จารยะพนัธุ ์
(2539) และการศึกษาในแง่ของหน้าที่ของอุปลักษณ์ อาทิ 
หน้าที่ของอุปลักษณ์จากมุมมองของผู้พูดภาษาไทย ของ 
ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (2552) เป็นต้น ส่วนการศึกษาเกี่ยว
กบัอปุลกัษณใ์นคร้ังนี ้มไิดก้ำาหนดเลอืกศกึษาอปุลกัษณจ์าก
ปริเฉทใดโดยเฉพาะ และมิได้เลือกศึกษามโนอุปลักษณ์ใด
มโนอุปลักษณ์หนึ่งเป็นการเฉพาะ แต่เป็นการศึกษาท่ีมุ่ง
อธิบายแนวคิดเรื่องอุปลักษณ์แบบบุคลาธิษฐาน personi-
fication ตามกรอบแนวคิดทางภาษาศาสตร์ปริชาน

อุปลักษณ์แบบบุคลาธิษฐาน : การทำาความเข้าใจ
สรรพสิ่งราวกับมีชีวิต
 อุปลักษณ์ (metaphor) เป็นกระบวนทางปริชาน
ที่สะท้อนมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา กล่าวคือ เมื่อมนุษย์มีมุม
มองหรือวิธีคิดต่อสรรพสิ่งเช่นไร ย่อมมีพฤติกรรมรวมถึง
การใช้ภาษาที่สอดคล้องกับวิธีคิดนั้น ๆ โดยทั่วไปเราจะ
ทำาความเข้าใจสิ่งที่ไม่คุ้นเคยหรือทำาความเข้าใจได้ยาก
ผ่านสิ่งที่รับรู้ได้ง่ายกว่า จับต้อง มองเห็นเชิงกายภาพได้
ชัดเจนกว่า เลคอฟฟแ์ละจอนหสั์น (Lakoff and Johnson, 
198) เรยีกอปุลักษณท์ีป่รากฏในภาษาวา่ ถอ้ยคำาอปุลักษณ ์
(metaphorical expression) และเรยีกอปุลกัษณใ์นระบบ
คิดว่า มโนอุปลักษณ์ (conceptual metaphor) (ณัฐพร 
พานโพธิ์ทอง, 2556: 103)
 อุปลักษณ์ หมายถึง การเปรียบเทียบสิ่งหนึ่ง
เป็นอีกส่ิงหน่ึงโดยที่ส่ิงที่นำามาเปรียบน้ันมาจากวงความ
หมายต่างกัน (ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2542) โดยเรียกสิ่งที่
เปน็ตน้แบบในการเปรยีบเทยีบวา่ “สิง่เปรยีบ” หรอื “แบบ
เปรียบ” (Source domain) และเรียกสิ่งที่ถูกนำาไปเปรียบ
ว่า “สิ่งที่ถูกเปรียบ” (target domain) โดยสิ่งที่เป็น 
“แบบเปรียบ” นั้นจะมีความเป็นรูปธรรมชัดเจนมากกว่า 
“สิ่งที่ถูกเปรียบ” ซึ่งโดยมากมักจะเป็นนามธรรม เช่น

“แจกโฉนดท่ีดินคลายปมปัญหาท่ีดินรอบเขาบูโด” 
“สายป่าน” ไม่รับงานตัดปัญหาสัญญา “โกโก้”

 จากถอ้ยคำาอปุลักษณด์งัตวัอยา่งจะเหน็วา่มกีาร
ถ่ายโอนคุณสมบัติจากแบบเปรียบคือ “เชือก” ไปยังสิ่งที่
ถูกเปรียบคือ “ปัญหา” สังเกตได้จากคำาว่า “คลายปม” 
“ตัด” ซึ่งมักจะปรากฏใช้กับ “เชือก” เป็นการสะท้อนมโน
อุปลักษณ์ว่า ปัญหาคือเส้นใยที่ถูกนำามาฟั่นเกลียว สำาหรับ
ผูกหรือมัด แต่ก็สามารถคลายหรือตัดออกได้ (ปาลิตา 
ผลประดับเพ็ชร์, 2559 : 70) อุปลักษณ์ในความหมายนี้
ครอบคลมุถงึบคุคลาธษิฐานดว้ยซึง่ตา่งจากในทางวรรณคดี
ทีถ่อืวา่ทัง้อปุลักษณแ์ละบคุคลาธษิฐานเปน็ภาพพจนค์นละ
ชนิด 
 บุคลาธิษฐาน  (personification)  จัดเป็น
อุปลักษณ์ชนิดหน่ึงตามมุมมองภาษาศาสตร์ปริชานของเล
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คอฟฟ์และจอนห์สัน (Lakoff and Johnson, 1980 : 33-
34) ซึ่งได้อธิบายว่าไว้ในหนังสือ Metaphors We Live By 
ว่าอุปลักษณ์เชิงวัตถุที่เห็นได้ชัดที่สุดคือการที่วัตถุใด ๆ ถูก
ทำาใหเ้ปน็บคุคลซึง่จะชว่ยในการทำาความเขา้ใจสิง่ทีไ่มม่ชีวีติ
โดยอาศัยประสบการณ์ท่ีเกิดกับมนุษย์ท้ังการเคลื่อนไหว
ร่างกาย บุคลิกลักษณะ และกิจกรรมต่าง ๆ ของมนุษย์ 
บุคลาธิษฐาน หมายถึง อุปลักษณ์ที่ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” ซึ่ง
ไม่ใช่มนุษย์ เป็นส่ิงนามธรรม เช่น กิจกรรม อารมณ์ ความรู้สึก
ความคดิ ไดถ้กูนำาเสนอราวกบัวา่เปน็มนษุยห์รอืแสดงอากปั
กริยาได้เช่นเดียวกับมนุษย์ เป็นอุปลักษณ์ชนิดหนึ่ง เช่น
 His theory explained to me the behavior 
of chickens raised in factories. 
 Life has cheated me. 
 Inflation eating up our profits.
 Inflation has robbed me of my savings.
 Our biggest enemy right now is Inflation.
 เลคอฟฟ์และจอนห์สันอธิบายว่าจากตัวอย่าง
ดังกล่าวจะเห็นว่าสิ่งที่ไม่ใช่คนถูกนำาเสนอราวกับเป็นคน 
เช่น ทฤษฎีอธิบายพฤติกรรมของไก่, ชีวิตต้มตุ๋นหลอกลวง
ฉัน, ภาวะเงินเฟ้อเขมือบผลกำาไร, ภาวะเงินเฟ้อปล้นเงิน
ออม, ศัตรูตัวฉกาจของเราคือภาวะเงินเฟ้อ นอกจากน้ียัง
สามารถระบุตัวบุคคลได้เฉพาะเจาะจงลงไปอีกด้วย จาก
ตวัอยา่งเร่ืองภาวะเงนิเฟอ้ ไมใ่ชแ่คก่ารมองวา่ภาวะเงนิเฟอ้
เป็นคนเท่านั้น แต่สามารถระบุเจาะจงได้ว่าเป็นคนที่เป็น
ปรปกัษ ์คูต่รงขา้ม หรอืคูต่อ่สู ้(Adversary) เหน็ไดจ้ากการ
ใช้คำาว่า eating up, robbed และ enemy ซึ่งสะท้อนมโน
อุปลักษณ์ [Inflation is an Adversary] ภาวะเงินเฟ้อคือ
ปรปักษ์/ข้าศึก/ศัตรู
 สำาหรับการศึกษาข้อมูลในภาษาไทยในปริเฉท
ต่าง ๆ พบถ้อยคำาอุปลักษณ์แบบบุคคลาธิษฐานจำานวน
ไม่น้อย ซึ่งสามารถจัดป็นหมวดหมู่ได้หลากหลาย ได้แก่ 
อุปลักษณ์ผู้มาเยือน อุปลักษณ์ครู/ผู้สั่งสอน อุปลักษณ์
ปรปักษ์ อุปลักษณ์แพทย์ และอุปลักษณ์เจ้านาย ดังนี้ 
 1. อุปลักษณ์ผู้มาเยือน (Arrival/Visitor 
Metaphor)
 อุปลักษณ์ผู้มาเยือน เป็นอุปลักษณ์ที่มโนทัศน์
ของ "สิ่งที่ถูกเปรียบ” ไม่ใช่มนุษย์ เช่น “โอกาส” “เวลา” 
“ความจริง” ถูกนำาเสนอราวกับว่าเป็นมนุษย์ หรือแสดง

กิริยาได้อย่างมนุษย์ โดยจะเห็นได้จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ที่
มกีารนำาคำาทีโ่ดยปกตใิช้กบัคน อย่างคำาวา่ รอ, คอย, มาถงึ,
มาเยือน,  เผชิญหน้า ฯลฯ  มาใช้กับสิ่งที่ไม่ใช่มนุษย์นั้น 
จากการรวบรวมและศึกษาถ้อยคำาอุปลักษณ์ พบมโนอุป
ลักษณ์ที่หลากหลาย ดังนี้

 1.1 [โอกาส คือ ผู้มาเยือน] 
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • โอกาสรวย!! รอคุณอยู่ รีบตัดสินใจ อย่าให้
โอกาสหลุดมือคุณไปนะครับ 
 • โอกาสมาถึงพวกคุณเเล้ว
 • ถ้าคุณขยันและเล่นเนตเป็นโอกาสมาถึงเมือง
ไทย แล้วนะ ครับ
 1.2 [เวลา คือ ผู้มาเยือน]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • คนเราชอบรอเวลา จนลืมคิดไป...ว่าเวลา...ไม่
เคยรอเรา...เพราะฉะนั้นอย่ารอเวลา
 • ยอเรนเต้ชี้อำาลาบิลเบาเมื่อเวลามาถึง
 • ควรจะปฏิบัติอย่างไร...กับการรอคอยเวลาที่
ไม่มีระยะที่สิ้นสุด...
 1.3 [ความจริง คือ ผู้มาเยือน]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ในท่ีสุดความจริงก็มาถึง แวะมาอ่านกันบ้างนะคะ 
 • ผ่านศึกซักฟอกไปหนึ่งวันประชาชนกำาลังรอ
ความจริงปรากฏ 
 1.4 [ความสุข/ความทุกข์คือ ผู้มาเยือน]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ความสุขรอเราอยู่
 • ทำาอย่างไร เมื่อความทุกข์ใจเข้ามาเยือน
 1.5 [โชค/วาสนา คือ ผู้มาเยือน]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • โชคดีรอคุณอยู่ !  เพียงลงทะเบียนดูบอล
ออนไลน์วันนี้
 • ชีวิตมีค่า อย่ารอวาสนา
 • อย่าหมิ่นเงินน้อย อย่าคอยวาสนา
 1.6 [ความแก่ชรา คือ ผู้มาเยือน]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • เมือ่ความแกช่ราเขา้มาเยอืน มอิาจเลือ่นหลกี
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หนีการถดถอย
 โดยปกติแล้วคำาว่า รอ, คอย, มาถึง, มาเยือน, 
เผชิญหน้า ฯลฯ มักจะปรากฏร่วมกับสิ่งมีชีวิต ซึ่งในที่นี้
หมายถึงคน เช่น “ฉันนั่งรอเธอมานานแล้วนะ” “เธอมาถึง
นานแล้วยัง” “เรือใบจะเปิดบ้านต้อนรับการมาเยือนของ 
ฮัลล์ ซิตี้” เป็นต้น แต่จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ดังกล่าวน้ีจะ
เหน็ไดว้า่ มกีารถา่ยโอนคณุสมบตัจิาก “คน” ไปยงั โอกาส, 
เวลา, ความจริง, ความสุข/ความทุกข์, โชค/วาสนา, ความ
แก่ชรา ซึ่งเป็นนามธรรม เป็นการสะท้อนมโนทัศน์ของผู้ใช้
ภาษาวา่สิง่เหลา่นีม้คีณุสมบตับิางประการทีค่ลา้ยกบัมนษุย ์

2. อุปลักษณ์ครู/ผู้สั่งสอน (Instructor Metaphor)
 อปุลกัษณค์ร/ูผูส้ัง่สอน เปน็อปุลกัษณท์ีม่โนทศัน์
ของ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” ซึ่งไม่ใช่มนุษย์ เช่น ประสบการณ์ 
ทฤษฎ ีศาสนา อดตี ประวตัศิาสตร ์ฯลฯ ถกูนำาเสนอราวกบั
ว่าเป็นมนุษย์ ซึ่งในที่นี้หมายถึงผู้ที่ให้ความรู้ อันได้แก่ ครู 
อาจารย์ เห็นได้จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ท่ีมีการนำาคำาท่ีโดย
ปกตใิชก้บัครู อาจารย ์อยา่งคำาวา่ สอน, อธบิาย, เตอืน ฯลฯ 
มาใช้กับสิ่งที่ไม่ใช่มนุษย์น้ัน จากการรวบรวมและศึกษา
ถ้อยคำาอุปลักษณ์ พบมโนอุปลักษณ์ที่หลากหลาย ดังนี้
 2.1 [ประสบการณ์ คือ ครู] 
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ประสบการณ์.....สอนให้ผมรู้ว่าอุดมการณ์ไม่
ได้ช่วยอะไร
 • คำาเตอืนจากประสบการณจ์รงิ ทำาอยา่งไรเมือ่
เกียร์หลุด
 2.2  [ประวัติศาสตร์/อดีต คือ ครู]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ประวัติศาสตร์สอนเราให้รู้ว่า “รัฐประหาร” 
ไม่เคยพัฒนาประชาธิปไตย
 • ประวัติศาสตร์สอนบทเรียนเก่ียวกับสงคราม 
แต่เราก็มักจะลืมไปเสียทุกที
 • เรียนรู้จากประวัติศาสตร์
 • ทำาไมพออายุมากขึ้น..มักนึกถึงวันเก่า ๆ และ
อดีต...เตือนอะไรเรา
 • อดีตสอนอะไรเรา
 2.3 [ศาสนา คือ ครู]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์

 • ศาสนาทุกศาสนาสอนให้ทุกคนเป็นคนดีจริง
หรือ
 • ตามหลกัคำาสอนของศาสนาครสิตน์ัน้ พระเจา้
ทรงเป็นจุดหมายสูงสุดของความศรัทธา
 2.4 [ทฤษฎี คือ ครู]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ไม่มีทฤษฎีใดเพียงทฤษฎีเดียวที่สามารถ
อธิบายพฤติกรรมมนุษย์ได้ครบถ้วน
 • ทฤษฎีเรื่องนี้สอนให้รู้ว่าอยากเป็นคนเก่ง 
คนรวย ก็ต้องพยายามเรียนรู้วิธีสร้างความรวย
 2.5 [ความรัก คือ ครู]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ความรักสอนให้ได้รู้จักคำาว่า อดทน
 • ความรักน้ันจะสอนให้คุณได้รู้ว่ามันบริสุทธ์ิ
และตราตรึงใจมากเพียงใด
 2.6 [ความล้มเหลว/ความผิดหวัง คือ ครู]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ความล้มเหลว ความผิดหวัง และความทุกข์
สอนอะไรเราบ้าง
 • สิ่งหนึ่งที่ความผิดหวังสอนเราคือใครกันที่เรา
ควรรัก
 • ความล้มเหลวสอนให้เราประสบความสำาเร็จ

 โดยปกติแล้วคำาว่า สอน, อธิบาย, เตือน ฯลฯ 
จะปรากฏใช้กับมนุษย์ ซึ่งในที่นี้หมายถึงครู อาจารย์ ผู้ที่ให้
ความรู้ เช่น “ครูคอยสอนคอยเตือนให้เราเป็นคนดี” หรือ 
“อาจารยอ์ธบิายเรือ่งกระบวนการกลายเปน็คำาไวยากรณ”์ 
เป็นต้น แต่จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ดังกล่าวนี้จะเห็นได้ว่า
มีการถ่ายโอนคุณสมบัติจาก “ครู” ไปยัง ประสบการณ์, 
ประวัติศาสตร์/อดีต, ศาสนา, ทฤษฎี, ความรัก, ความล้ม
เหลว/ความผิดหวัง ซึ่งเป็นนามธรรม เป็นการสะท้อนมโน
ทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าสิ่งเหล่านี้มีคุณสมบัติบางประการที่
คล้ายคลึงกับครู อาจารย์ผู้ให้ความรู้ แนะแนวทางปฏิบัติ 
หรือคอยสั่งสอน ตักเตือนไม่ให้ทำาในสิ่งที่อาจผิดพลาด 

 3. อุปลักษณ์ปรปักษ์ (Adversary Metaphor)
 เป็นอุปลักษณ์ที่มโนทัศน์ของ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” 
ซึง่ไมใ่ชม่นษุย ์เชน่ “ความกลวั” อปุสรรค” และ “โรค” ถกู
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นำาเสนอราวกบัวา่เปน็มนษุยซ์ึง่ในทีน่ีห้มายถงึปรปกัษ ์ศตัรู 
ฝ่ายตรงข้าม คู่ต่อสู้ โดยจะเห็นได้จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ที่มี
การนำาคำาที่โดยปกติใช้กับศัตรู อย่างคำาว่า เอาชนะ, ชนะ, 
สู้, ทำาลาย, แพ้ ฯลฯ มาใช้กับสิ่งที่ไม่ใช่มนุษย์นั้น จากการ
รวบรวมและศึกษาถ้อยคำาอุปลักษณ์ พบตัวอย่างมโนอุป
ลักษณ์ 2 ตัวอย่าง ดังนี้

 3.1 [ความกลัว คือ ศัตรู]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • หากเรายิ่งเอาชนะความกลัวได้เร็วเท่าไหร่ 
เราก็จะวิ่งตามความฝันเราได้เร็วเท่านั้น
 • ฉันว่า "วีรกรรม" ก็คงเกิดได้..ด้วยความ
พยายามที่จะต่อสู้กับความกลัว
 3.2 [โรค/ภัย คือ ศัตรู]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • หลกัฐานทางวทิยาศาสตรบ์ง่ชีว้า่อาหารใสข่มิน้
ช่วยต่อสู้กับโรคอ้วนได้
 • พบหนูมีภูมิต่อสู้โรคมะเร็ง
 • สเวนสัน มอบกำาลังใจ ผู้ป่วยสู้โรคมะเร็ง
 • 50 วิธีเอาชนะโรคเด็กสมาธิสั้น
 • “เกลือ” โรคไหน ๆ ก็ยอมแพ้ 
 • โรคภัยรุมล้อม
 • เรื่องร้าย ๆ โหมกระหนำ่ารุมล้อมเข้ามา ทำาให้
ผู้ที่อยู่ในบ้านอยู่ไม่เป็นสุข
 3.3 [อุปสรรค คือ ฝ่ายตรงข้าม] 
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • รักแท้..แพ้อุปสรรคงั้นหรอ
 • 9 วิธี ชนะอุปสรรคในชีวิต 
 3.4 [ความจริง คือ ศัตรู] 
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • แก้ปัญหาเอดส์ด้วยการเผชิญหน้ากับ
ความจริง
 • จะดิ้นหนี "ความจริง" พ้นหรือไม่
 • งานน้ีเจ้าตัวออกมายำา้ว่าคนเราหนีความจริง
ไม่พ้น
 3.5 [อดีต คือ ศัตรู] 
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์

 • "บลูม "หนีอดีตไม่พ้นขยันตามจีบ "โกเมซ"
 • อย่าปล่อยให้อดีตทำาร้ายปัจจุบัน
 3.6 [ความทุกข์/ความไม่สมหวัง คือ ศัตรู] 
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • วธิรีบัมือกบัความทกุข ์5 แบบ – จะเลือกแบบ
ไหนดี
 • มหีลายวธิทีีจ่ะจดัการ “ความทกุข”์ ทีเ่รากำาลัง
เผชิญอยู่

 โดยปกตแิลว้คำาวา่ เอานะ, ชนะ, สู,้ ทำาลาย, แพ,้ 
รับมือ, จัดการ,หนี มักจะปรากฏร่วมกับสิ่งมีชีวิตซึ่งเป็น
ศตัรฝูา่ยตรงขา้ม เชน่ “วธิเีอาชนะฆา่ศกึศตัร”ู “องักฤษกบั
เยอรมันต่อสู้กัน” “ญี่ปุ่นยอมแพ้สหรัฐอเมริกา” “ซีเรียหา
ทางรับมืออเมริกา” “หนีเสือปะจระเข้” เป็นต้น แต่จาก
ถ้อยคำาอุปลักษณ์ดังกล่าวนี้จะเห็นได้ว่า มีการถ่ายโอน
คุณสมบตัจิาก “ปรปกัษ”์ หมายถงึ ศัตร ูฝ่ายตรงขา้ม ไปยงั
สิ่งที่เป็นนามธรรมอย่าง ความกลัว, โรค/ภัย, อุปสรรค, 
ความจรงิ, อดตี, ความสุข/ความทกุข ์ผู้ใชภ้าษาทำาราวกบัวา่
ส่ิงเหลา่นีเ้ปน็คน เปน็การสะทอ้นมโนทศันข์องผู้ใชภ้าษาวา่
ส่ิงเหล่าน้ีมีคุณสมบัติบางประการท่ีคล้ายกับศัตรูฝ่ายตรงข้าม
ที่เราต้องต่อสู้เพื่อเอาชนะ 

 4. อุปลักษณ์แพทย์ (Physician Metaphor)
 เป็นอุปลักษณ์ที่มโนทัศน์ของ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” 
ถูกนำาเสนอราวกับว่าเป็นมนุษย์ซึ่งในที่นี้หมายถึงบุคลากร
ทางการแพทย ์ดงัจะเหน็ไดจ้ากถอ้ยคำาอปุลกัษณท์ีม่กีารนำา
คำาที่โดยปกติใช้กับแพทย์ อย่างคำาว่า รักษา, เยียวยา ฯลฯ 
มาใช้กับสิ่งที่ไม่ใช่มนุษย์อย่าง เวลา, ความรัก เป็นต้น จาก
การรวบรวมและศึกษาถ้อยคำาอุปลักษณ์ พบตัวอย่างมโน
อุปลักษณ์ 2 ตัวอย่าง ดังนี้
 4.1 [เวลา คือ แพทย์]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • เวลาจะรักษาทุกอย่าง
 • เวลาจะเยียวยาทุกสิ่ง
 4.2 [ความรัก คือ แพทย์]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • งงล่ะซ่ีว่าความรักจะช่วยรักษาสุขภาพได้
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อย่างไร
 โดยปกติแล้วคำาว่า รักษา, เยียวยา เป็นกริยา
อาการของแพทย์หรือบุคลากรทางการแพทย์ เช่น “หมอ
รกัษาคนไข”้, “หมอเยยีวยาอาการปว่ยของคนไข้” แตจ่าก
ถ้อยคำาอุปลักษณ์ดังกล่าวน้ีจะเห็นได้ว่า มีการถ่ายโอน
คุณสมบัติจาก “แพทย์” ไปยัง เวลา, ความรัก ซึ่งเป็นสิ่ง
ที่ซับซ้อนกว่า เป็นการสะท้อนมโนอุปลักษณ์ว่า ความรัก
และเวลามคีณุสมบตับิางประการเหมอืนผูท้ีท่ำาหนา้ทีร่กัษา
อาการป่วย หรือบาดเจ็บของคนไข้
 อย่างไรก็ตาม อาจอธิบายได้ในอีกแง่หน่ึงว่า
ถ้อยคำาดังกล่าวสะท้อนมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าได้นำาเอา
ประสบการณ์เกี่ยวกับวัตถุสิ่งซึ่งในที่นี้ ได้แก่ ยารักษาโรค
มาอธิบายความรักก็ได้  หากมองในแง่นี้จะจัดว่าถ้อยคำา
อปุลกัษณด์งักลา่วเปน็อปุลกัษณช์นดิ อปุลกัษณเ์ชงิรปูธรรม
หรอือปุลกัษณเ์ชงิวตัถ ุ(Ontological Metaphor) สะทอ้น
มโนอุปลักษณ์ [ความรัก/เวลา คือ ยารักษาโรค] ก็ได้ 

 5. อุปลักษณ์เจ้านาย (Commander Metaphor)
เป็นอุปลักษณ์ที่มโนทัศน์ของ “สิ่งที่ถูกเปรียบ” ซึ่งไม่ใช่
มนุษย์  ถูกนำาเสนอราวกับว่าเป็นมนุษย์ซึ่งในที่หมายถึง
ผู้มีอำานาจสั่งการ โดยจะเห็นได้จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ที่มี
การนำาคำาที่โดยปกติปรากฏร่วมกับ “เจ้านาย” อย่างคำาว่า
สั่ง,  ห้าม,  ทำาตาม  ฯลฯ  มาใช้กับสิ่งที่ไม่ใช่นมุษย์นั้น ๆ  
จากการรวบรวมและศึกษาถ้อยคำาอุปลักษณ์ พบเพียง
ตัวอย่างมโนอุปลักษณ์เดียว ดังนี้
 5.1 [ใจ คือ เจ้านาย]
 ตัวอย่างถ้อยคำาอุปลักษณ์
 • ฉันรู้ว่าไม่ดีที่ทำาทุกอย่างตามหัวใจ
 • ทุกคนรู้ไหม? ว่าการทำาตามใจ กับการเอาแต่
ใจตัวเองมันต่างกันยังไง?
 • พยายามสั่งใจไม่ให้รักเธอแล้ว แต่หัวใจดวงนี้
มันยักไม่ทำาตาม
 • ไม่สามารถหักห้ามใจให้เลิกพึ่งยาเสพติดได้
 • เราจะบังคับใจใครให้รักเราไม่ได้
 โดยปกติแล้วคำาว่า สั่ง, ห้าม, ทำาตาม, บังคับ 
จะปรากฏร่วมกับมนุษย์ท่ีมีอำานาจเหนือกว่า อย่างเจ้า
นาย หรือผู้บังคับบัญชา เช่น “นายสั่งให้ฉันทำารายงานการ

ประชุม” “ฉันไม่อยากทำาตามที่เจ้านายส่ัง” เป็นต้น แต่
จากถ้อยคำาอุปลักษณ์ดังกล่าวนี้จะเห็นได้ว่า มีการถ่ายโอน
คุณสมบัติจาก “เจ้านาย” ไปยัง “ใจ” ซึ่งเป็นสิ่งไม่มีชีวิต 
เปน็การสะทอ้นมโนทศันข์องผู้ใชภ้าษาวา่ “ใจ” มคีณุสมบตัิ
บางประการที่คล้ายกับมนุษย์ที่มีอำานาจสั่งการให้ผู้อยู่
ใต้อำานาจทำาหรือไม่ให้ทำาอะไรได้ 
 นอกจากน้ียังมีถ้อยคำาอุปลักษณ์แบบบุคลาธิษฐาน
ที่ใช้อย่างเป็นปกติในชีวิตประจำาวันอีกไม่น้อยที่ไม่อาจจัด
หมวดหมู่เป็นอุปลักษณ์ใดอุปลักษณ์หน่ึงโดยเฉพาะ แต่
พบว่ามีการถ่ายโอนคุณสมบัติของมนุษย์มาใช้กับส่ิงที่เป็น
นามธรรมเช่นเดียวกัน ดังตัวอย่างข้อความ
 • อุปสรรคมักมาพร้อมกับความท้าทาย
 • ความรักมักมาพร้อมกับความทุกข์
 • เมื่อความรักเดินมาถึงทางตัน จะฝืน "ไปต่อ" 
หรือ "ถอยกลับ"
 • นานาสาระ...สุดยอดวิธีหนีความแก่
 • โชคชะตาเลน่ตลก!!หนุม่กูช้พีกำาลงัชว่ยคนเจบ็
อยู่เจอรถมาชนซำ้าเสียชีวิต
 • อย่ามาล้อเล่นกับความรู้สึกของฉันนะ
 • สอนลูกหลานใหรู้จ้กักบัความผิดหวงับา้งกเ็ปน็
สิ่งที่สำาคัญ
 • คนที่พบกับความล้มเหลว ไม่จำาเป็นต้องพ่าย
แพ้เสมอไป
 • จะทำาให้ความผิดนั้นสร้างความเศร้ากัดกิน
หัวใจของเราไปไม่รู้จักจบสิ้น
 จากตัวอย่างจะเห็นว่ามีการใช้คำาแสดงอากัป
กริยา  ความรู้สึกของมนุษย์ไปใช้กับสิ่งที่เป็นนามธรรม 
ทำาราวกบัวา่ส่ิงเหล่านัน้เปน็คน เชน่ ใชค้ำาวา่ “มาพรอ้มกบั”
“เดินมา” กับอุปสรรคและความรัก สะท้อนให้เห็นว่าผู้ใช้
ภาษามองว่าอุปสรรคและความรักสามารถเดินเคล่ือนที่ได้
เช่นเดียวกับสิ่งมีชีวิต คำาว่า “หนี” โดยปกติแล้วจะใช้กับสิ่ง
มีชีวิตเช่น หนีเสือ หนีโจรผู้ร้าย หรือผู้ร้ายหลบหนี เป็นต้น 
แตก่ลบันำามาใชก้ับ “ความแก”่ ซึง่ไม่ใชม่นษุย ์สะทอ้นมโน
ทัศน์ของผู้ใช้ภาษาว่าความแก่ชราเป็นสิ่งที่ไม่พึงประสงค์ 
ควรหลีกไปเสียให้พ้น คำาว่า “เล่นตลก” “ล้อเล่น” ซึ่ง
หมายถึง แสดงกิริยาหรือวาจาเพื่อความสนุกโดยปกติ
แล้วเป็นการกระทำาของมนุษย์ แต่ถูกนำามาใช้กับส่ิงที่เป็น
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นามธรรมอยา่ง “โชคชะตา” “ความรูส้กึ” คำาวา่ “รูจ้กักบั”
“พบกับ”  โดยปกติเป็นอาการที่มนุษย์มีต่อมนุษย์  เช่น
เขาแนะนำาให้ฉันรู้จักกับแฟนใหม่ แต่กลับนำามาใช้กับสิ่งที่
ไม่ใช่มนุษย์และไม่มีชีวิตอย่าง “ความผิดหวัง” “ความล้มเหลว”
หรอืการมองวา่ความเศรา้เปน็สตัวร์า้ยที ่“กดักนิ” หวัใจของ
มนุษย์ เป็นต้น

บทสรุป
 จากการศึกษาพบว่าผู้ใช้ภาษาไทยมักถ่ายโยง
คณุสมบตัขิองมนษุยซ์ึง่สามารถแสดงอากปักริยิา มอีารมณ์
ความรู้สึก ไปทำาความเข้าใจส่ิงท่ีเป็นนามธรรม ซ่ึงมีความซับซ้อน
กว่า เข้าใจยากกว่า จับต้องทางกายภาพไม่ได้ ไม่ว่าจะเป็น 
เวลา โอกาส โชควาสนา อดตี ประสบการณ ์ความสขุ ความ
รัก ความทุกข์ ความจริง ความผิดหวัง ฯลฯ เพราะโดย
ธรรมชาติแล้วผู้ใช้ภาษามักพยายามทำาความเข้าใจสรรพ
สิ่งที่เข้าใจยาก ผ่านมุมมองของสิ่งท่ีเข้าใจได้ง่ายกว่า โดย
ดึงเอาประสบการณ์เกี่ยวกับการของมนุษย์ไปใช้กับสิ่งอื่น
ที่ไม่สามารถมองเห็นได้ชัดในเชิงกายภาพได้ง่ายขึ้นดังจะ
เหน็ไดจ้ากตวัอยา่งการใชภ้าษาทีร่วบรวมมาไวใ้นบทความนี้
 จากการรวบรวมข้อมูลภาษาไทย พบมโนอุปลักษณ์
ผู้มาเยือน ครู ปรปักษ์ แพทย์ เจ้านาย ซึ่งล้วนเป็นบุคคล
ทีม่คีวามสมัพนัธก์บัชวีติของมนษุย ์ทัง้นี ้ผูว้จิยัตัง้ขอ้สงัเกต
ประการหนึง่วา่จากการเกบ็รวบรวมถอ้ยคำาอปุลกัษณแ์บบ
ขนบนั้น ไม่พบมโนอุปลักษณ์เพื่อน ถ้อยคำาที่น่าจะปรากฏ
ร่วมกับ “เพื่อน” มีอยู่หลายคำา เช่น ปลอบใจ, อยู่เคียงข้าง, 
หยอกล้อ, เล่น, พูดคุย แต่ไม่พบตัวอย่างถ้อยคำาดังกล่าว 
ทั้งนี้อาจเป็นเพราะประสบการณ์เกี่ยวกับ “เพื่อน” ของผู้
ใช้ภาษาก็อาจซับซ้อน และไม่ชัดเจนพอท่ีจะถ่ายโอนไปใช้
ทำาความเขา้ใจความคดิทีเ่ขา้ใจยากยิง่กวา่ แตอ่ยา่งไรกต็าม 
หากศกึษารวบรวมถอ้ยคำาอปุลกัษณท์ีม่ลีกัษณะสรา้งสรรค ์
(creative metaphor) กจ็ะพบมโนอปุลกัษณเ์พือ่น รวมถึง
มโนอุปลักษณ์อื่น ๆ เช่น “อาจเปลี่ยนจากความเหงาเป็น
เพือ่นเกา่ทีแ่สนด”ี “จดหมายจากความเหงา” สะทอ้นมโน
อุปลักษณ์ [ความเหงา คือ เพื่อน] แต่ข้อมูลภาษาดังกล่าว
ไม่อยู่ในขอบข่ายการศึกษาครั้งนี้

 อุปลักษณ์แบบบุคลาธิษฐานที่นำาเสนอใน
บทความน้ีเป็นเพียงส่วนหน่ึงของปรากฏการณ์ทางภาษา
ท่ีเต็มไปด้วยอุปลักษณ์ ยังมีการใช้ถ้อยคำาอุปลักษณ์แบบอ่ืน ๆ
อีกจำานวนมากที่ไม่ได้นำามาวิเคราะห์  แต่อย่างน้อยที่สุด
การศึกษาอุปลักษณ์ในครั้งนี้จะทำาให้สามารถมองเห็นมโน
ทัศน์ของผู้ใช้ภาษาไทย แม้ผู้ใช้ภาษาอาจไม่ได้ตระหนักรู้
ว่ากำาลังใช้ภาษาสื่อมโนทัศน์เกี่ยวกับสรรพสิ่งอย่างไร ดังที่
เลคอฟฟ์และจอนห์สันอธิบายว่าอุปลักษณ์อยู่ในระบบคิด 
อยูใ่นชวีติประจำาวนัของมนษุย ์ซ่ึงบางครัง้เราอาจไมท่นัรูต้วั
ว่ากำาลังใช้ภาษาที่เต็มไปด้วยอุปลักษณ์
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